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 Lunde, la 7-an de aprilo 2014, 
je la 20-a, ĉe la unua etaĝo  

de la laŭzana stacidoma bufedo 

Vi estas invititaj cerbumi 

kun ni pri propagando 
 

 Babilada rondo 
… okazos je la 19-a, vendrede … 

 

la 28-an de marto 
ĉe Cléa Robin 

Ch. du Culat 20, Vouvry 
Tel. 024 481 33 06 
������ 

la 11-an de aprilo 

ĉe Monique Golaz 
Ecole de Commerce 3, Lausanne 

Tel. 021 646 42 78 
������ 

Kiu gastigos nin? 
la 25-an de aprilo 
la 9-an de majo 
la 23-an de majo 

la 6-an de junio ... ktp 
 

Ne forgesu enskribiĝi ĉe 
 http://doodle.com/teum7w3gz46vdyc6 

 

Proverbo 
Kiu deziras fari ion ... trovas 
eblecon; kiu volas fari nenion 
trovas ĉiam pretekston. 

Araba proverbo 

Enigmo 
 

Magiisto rigardis forĝiston, kiu 
prilaboris inkandeskan pecon da 
fero. Li diris al li : « Se vi 
donas al mi oran eskudon, mi 
lekos ĝin ! » 
La forĝisto, nekredema, 
ekridis, sed tamen li elpoŝigis la 
eskudon kaj donis ĝin al la 
magiisto, dirante : “Mi ŝatus 
vidi tion !” 
Fakte, la magiisto lekis ĝin, sen 
bruligi sian langon.  
 

Kiel eblas ? 

  

LLaaŭŭzzaannaa  EEssppeerraannttoo  ––  SSoocciieettoo  
Poŝtfako – Case postale 246 * CH – 1000 LAUSANNE 22 

+41 (0)76 411 14 55 * +41 (0)21 647 29 28 
esperanto@citycable.ch * www.esperanto.ch/Lausanne 

Poŝtĉekkonto – CCP 10-26785-8 
 

Prez.: David Buhlmann * 021 624 36 38 – Vicprez.: Charlotte 
Blanc Maillard * 079 393 32 63 - Sekr.: François Randin * 

076 411 14 55 - Kasisto.: Françoise Pétermann * 079 517 44 43 
Redaktoro de la informilo : Knud Sunier * 021 961 38 56  
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Lunde la 5-an de majo 
Sylvain kaj Sarah Meigniez prelegos pri sia vojaĝo 
 

Sabate la 28-an de junio 
Jara ekskurso organizita de Charlotte Blanc Maillard 
 

Somera paŭzo 
 

 
 
 
 
Lunde la 1-an de septembro 
Prelego de André Cherpillod  

 

Lunde la 6-an de oktobro 
Decidota 



LEONA SUKCESO (Claude Piron : Vere aŭ Fantazie)                
Ne malproksime de vilaĝo, sed ankaŭ ne proksime al ĝi, samloke 

vivis homo kaj besto. La homo estis virino, la besto leonino. 
Videblis, ke la virino baldaŭ naskos infanon, kaj same ankaŭ la 

leonino havis en si idon, kiu certe naskiĝos post ne tre longe. 
Fakte, ambaŭ inoj naskis samtempe, tiel ke la knabeto kaj la 

leonido komencis sian vivon unu apud la alia. Ĉiumatene la virino kaj la 
leonino foriris por serĉi manĝaĵon, kaj la infano restis kun la leonido. 
Ambaŭ ludis kune kaj bone amuziĝis. Ambaŭ lernis la multegajn 
aferojn, kiujn vivo instruas al tiuj, kiuj ĉiutage interrilatas kun naturo. 

Tiel la ido de homo kaj la ido de leono kune kreskis. Ili diris unu al 
la alia, ke, kio ajn okazu, neniam ili disiĝos. La leonido sciis, ke ĝi estas 
la pli forta, kaj ĝi promesis al la hometo, ke ĝi defendos lin kontraŭ 
ĉiaj danĝeroj, kontraŭ ĉiaj malamikoj. 

Sed venis terura tago. Foje, ja, la leonino ne sukcesis trovi 
beston, kiun ĝi povis mortigi por alporti al la ido, tiel ke ambaŭ povu 
sate manĝi ties viandon. La du malsatis, kaj malsato kaŭzas suferon. 
Ĉi-foje ĝi krome kaŭzis koleron: la leonino koleris pri sia malsukceso 
trovi viandon, kaj ankaŭ pro la timo perdi sian famon de bona viando-
donanto por sia ido. La kolero perdigis al ĝi la kapon. La leonino saltis 
sur la virinon, kaj ŝin mortigis. Ĝi alportis la korpon al sia leonido, por 
ke tiu satiĝu manĝante el ĝi. 

Sed la leonido siavice ekkoleris kaj malkonsentis manĝi. Ĝia amiko, 
al kiu ĝi sin ligis per por-tut-viva promeso, ploris kaj ploregis. Kaj tio 
igis la leonidon tiel malfeliĉa, ke ĝi decidis mortigi la propran patrinon. 
Jes, ĝis tio ĝin venigis la promeso resti por ĉiam korligita al sia amiko. 
Alsaltita de la ido, la leonino baldaŭ mortis. 

Vi certe komprenos, ke la du amikoj ne plu povis vidi la lokon, kie 
okazis tiuj teruraĵoj, kvankam estis la loko, kie ili kune travivis sian 
infanecon kun multe da ludoj, ridoj kaj plezuro. Ili do decidis foriri. 

Tiel okazis, ke la du junuloj, la homa kaj la leona, iutage alvenis ĉe 
alia vilaĝo, kaj nek proksime al ĝi, nek malproksime, ili konstruis sian 
loĝejon. Tie ili plu grandiĝis kune kaj iĝis pli kaj pli spertaj en la arto 
plej bone vivi en plena, senhoma naturo. 

Foje la knabo, nun plenkreska, iris preni akvon ĉe fonto, kaj tie 
troviĝis, kiam alvenis knabino neimageble bela. Li salutis ŝin, kaj ŝi 
respondis per tre malforta voĉo, timeme mallevante la kapon. 

Sed post momento ŝi relevis ĝin kaj ekrigardis lin rekte en la 
okulojn. Ankaŭ ŝi trovis lin ŝatinda. Lia natura aspekto, lia videbla 
forto kaj io tre bonkora, kio legiĝis el lia esprimo, ege plaĉis al ŝi. Ili 
ridetis unu al la alia. Ili ekridis. Ili kune parolis, pli longe ol ŝi devus laŭ 
la ordono de la patro. Sed ili ne disiĝis antaŭ ol decidi, ke ili revidos 
unu la alian. 

Ekde tiu tago, ili regule renkontiĝis. La leono foje venis kun sia 
amiko kaj komprenis la amon, kiu disvolviĝis inter la du gejunuloj. Kaj 
ĉar li kapablis ĝuste juĝi la homojn, kaj ŝatis belecon, li plene 
konsentis kun la ideoj de sia amiko. 

"Ĉu vi konsentus iĝi mia edzino?" la junulo foje kuraĝis demandi. 
"Vi scias, ke mi trovas vin agrabla. Mi scias, ke vi amas min kaj ke 

vi estus bona edzo. Sed la afero certe ne eblas, ĉar vi ne estas riĉa. 
Kiel vi povus pagi mian patron?" ŝi diris, ege malĝoja. 

"Mi ne estas riĉa je aĵoj, sed mi scias multegon pri la naturo, kaj 
ĉiuj bestoj amikas al mi. Ĉu tio ne estas riĉeco? Kaj se vi scius pri la 
kantoj en mia koro, la pensoj en mia kapo, la dancoj en mia tuta korpo, 
vi trovus tie riĉecon, kiun vi ne trovus eĉ... eĉ en... eĉ en... nu, kiun vi 
trovus nenie."     

"Sed mia patro..." 
"Ne temas pri via patro," li diris. "Temas pri vi kaj mi. Ĉu vi povus 

vivi kun mi en naturo, aŭ ĉu vi bezonas la komforton de vilaĝo?" 
"Mi pretus vivi kun vi en naturo. Ĉia-okaze, vi ne loĝas malproksime 

de la vilaĝo kaj mi facile konigus miajn amikinojn al vi. Sed vi ne 
komprenas la problemon. Mi estas la filino de la vilaĝestro. Li ne 
ellasos min senpage." 

Kaj ŝi subite ekploris. 
"Mi trovos solvon al la problemo," li diris. "Mi promesas al vi. Vi 

vivos kun mi kaj estos feliĉa. Ne ploru, ne malĝoju. La vivo estos bela 
por ni. Mi trovos solvon en mia ena riĉo aŭ en la riĉo de miaj amikoj la 
bestoj." 

(daŭrigo en la venonta informilo) 


